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EkliWsi lelEtelá:
helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre 6 írt — kr 
Fél évre 3 frt — kr 
Negyedévre i frt jó kr

Hirdetések dija :
i~~j czeniimétercnként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez- 
tnénv ben részesülnek. 

líélyegdij 30 kr.

KÖZÉRDEK
Szerkesztőt iroda

kiadóhivatal:
>uk)enyvdi könyv- 

nyomtiu é s 1‘uplruru- 
zyur lt«*zrenytartanán
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető k Ö z- 
1 e m é n V e k, mint az 
előfizetések és 
hirdetések bét- 
mentesen küldendők.

Syilttór sora 20 kr.
>1 «3 *» j e leni k lt t t

0LIT1KA1, TÁRSADALMI És K0ZGAZDASAG1 LAP.
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Kéziratok nem adat­
nak vissza.

Világbéke.
Nagy-Euyed, 1897 upnlis 21

Azon tűnődöm el hosszasan, hogy mi 
történnék, ha a nagyhatalmak évi ösz- 
szrs hadseregköltségeik összegét, mintegy 
12UÜ millió forintot, más, szocziális 
bajok orvoslására fordítanák. Elgondo­
lom. hogy ha sok millió embernek csak 
100 — 100 fiájával megjavítanák a sor­
sat: már is 12 millió emberrel csök­
kenne a szocziálizmus hadseregének 
száma, a nyomorral küzdők, éhezők s 
jgy könnyen felizgathatok tábora.

Nem nehéz levonni a következtetést 
ebből, hogy igy tulajdonképen maguk a 
hadseregek, az örökös háborús készülő­
dés, az öldöklő fegyverek újabb és 
újabb tökéletesítései okozzák a század 
legnagyobb betegségeit: a szoczializ­
must, az anarchizmust, s más egyéb 
társadalmi nyavalyákat, bot a nemzet­
gazda tovább megy a számításban, mert 
ő a nemzeti vagyon csökkenését is a 
hadsereg rovására, Írja.

Kimutatja ugyanis, hogy az európai 
hadseregek békeállománya összesen meg­
közelíti a 3 milliót. Ez a három millió 
ember nemcsak hogy évi 1200 millióba

kerül a nemzeteknek, hanem elvonatván 
a nemzeti munkától, állati fejenként évi 
300 frt vész via nemzeti jövedelemből is. Ez 
ismét 300 millió frt veszteséget jelent 
a nemzeteknek ; még pedig eppen annak 
az elemnek a munkájából veszítik ezt 
el, amely a munkára a legalkalmasabb, 
legfrissebb és legkészségesebb is — az 
erőtől duzzadó első fiatalság munkájából.

Mehetnénk tovább a számok egész 
során végig. Elmondhatnék, hogy a túl­
feszített,. már a, végletekig ért fegyver­
kezes nem képezi a béke biztosítékát , 
sőt, ellenkezőleg, ebben a túlfeszített han­
gulati au csak az idegesség, az érzé­
kenység növekszik s egy kétes kuk- 
kartás elégséges arra, hogy egész Európa 
fegyverben álljon s teljes készenlétben 
varja a legidegesebb hatalom támadását.

Csak az nem bizonyos még. hogy 
melyik a legidegesebb hatalom. Otthon 
mindenki esi1 lapító sz-er bet szed. hogy 
ne lássák az izgatottságát. Aki meg mar 
nagyon türelmetlen : annak az orvosai 
adnak be idegaltató orvosságot. A dip­
loma,czia, a békének ez a hires orvos­
kara, azonban folyton konzultácziókra 
futkos össze; s a hol három összejön a

tudós professzorok közül, ott a szom­
szédok bizonyosan tudják, hogy valaki 
nagy beteg s valami uj békeflastromot 
kell kitalálni a meggvógyitására.

S mikor ilyen szomorú a helyzet, 
találhatunk benne némi erős vigasztalást 
is. Azt a vigasztalást találjuk benne, 
hogy ennek a helyzetnek Európa népei 
nem barátai, hogy az óriási polgártársa­
dalmak nehezen viselik ezt a, nehéz álla­
potot, hogy a parlamentek egész Európá­
ban csakis kényszerít vek népüket ter­
helni azzal a rettenetes összeggel, mely 
adók tértiéből jön össze évről-evre az 
államkasszába, hogy a hadseregek ré­
szére elköltessek és elenyésszen a nélkül, 
hogy az állam csak némileg is élez­
hetné. hogy annak némi kamatozása 
mégis csak lesz valaha..............

Mindenki tudja, hogy ez nem tarthat 
soká!

A megoldásnak rövid időn be kell 
következnie. Egy-két évtizvdet nem bír­
nak ki már a népek ebben a helyzetben 
s be kell következnie egv olyan akezió- 
nak. amely lehetetlenné fogja tenni a 
puskaporgyüjtést, mely felrobbanthatja 
a világot.

A bársonygyerek.
ívta : Pilisi Lajos.

Sápadt, vézna alak csavarog az utezan.
A járó-kelők messze elkerülik; hogyne,
kor olyan ijesztő ki nézése van í
Meg-megáll, ujjaival belemélyed g\éi, 

sárga hajába, majd rekedten telkaczag és 
futni kezd. Rongyait, mint megannyi szar- 
nyakai, utána lebegteti az őszi szél ....
\ templomból jövő, nyüzsgő sokaság szána­
kozva mormogja utána: „Szegény hátsóin - 
gyerek !“ . . .

* *
Kicsike, inczi-íinez, vővidnadrágos gyerek 

voltam még akkor . . . Egy pádban ültem 
vele az iskolában.

Hejh de sokan voltunk meg akkor, akik 
irigykedtünk rá! . . . Hogyne, hisz ő volt 
a tanító kedvencze! Egész nap az ó szószke 
fejét simogatta; még arra is vigyázott, ne­
hogy a keze hetintásodjék.

Érzékeny is volt, nagyon! 11a csuk egy 
légy szállt rá. rögtön elpityeredett. Nekünk 
még ránézni sem volt szabad. Elneveztük 
liát ót „ne nyúlj hozzám“-nak „bársonygye­
rek“ -nek.

Rajta is maradt őrükre! Ma sides annak 
más neve, pedig reges-rég kinőtt már a lö­
vői nadrágból.

Szülei tekintélyes polgárai voltak a kis 
városnak. Édes atyját, azt a jóságos arc/.u 
embert. mindennap láttuk, mikor hát az 
iskolába kísérte.

Éd«'s anyja nagyoló, büszke asszony volt. 
Gyermekével semmit sem törődött. Rende­
sen zajos társasággal sétált, vagy kocsikázott. 
a városon végig.

Az apa igyekezett az anya helyét is be­
tölteni. Szerette, beczezgette gyermekét.

Az apró nemzedék íelcsepemlik ! . . .
A b ... i gimnázium kapuja előtt talál­

koztam újra a bársonygyerekkel. Éppen az 
édes apjától búcsúzott. Sírtak keservesen. 
Nem tudtak egymástól megválni. Fel-felzo- 
kogott az apa, mintha utoljára búcsúzott 
volna szemfényétől,egyetlen hától . . .

Aztán jártunk sokáig iskolába . . .
() mindig szerény, fékük volt. Sohasem 

lehetett szavát venni. Megmaradt bársony 
gyereknek. . . .

Láztól égett az iskola. Magkaptuk a hús­
véti bizonyítványt. Siettünk csomagolni, utazni, 
hogy otthon tül Illessük a karácsonyi ünne­
peket.

Talán két napig lehettem otthon. Éppen 
a templomból jöttem édes apámmal. Nagy 
népcsödttlet volt az utezan. Itt-ott zűr-za­
varos hangok hallatszottak a tömegből.

Árvereztek.

Egy bankhivatalnoknak adták el minde­
nét. Mint kezes, nagy összegű váltókat irt 
aki, miket se ö, se az adós nem tudtak ki­
fizetni.

Mindenki szánakozott rajta, mert becsüle­
tes, dolgos embernek ismerték.

Titokban azt rebesgették, hogy felesége 
sodorta a bukásba. Az. vette rá, hogy egy 
jó barátjáért — aki taian inkább az. asz- 
szouynak volt barátja -— jót álljon.

Szegény ember végső kétségbeesésében a 
lopáshoz, fordult. Meglopta a becsületére, 
őrzésére bízott pénztárt.

A sikkasztásra rájöttek, mielőtt a pénz­
nek hasznát vehette volna.

Még ez. sem volt elég. Felesége elhagyta. 
Megszökött azzal az. emberrel, aki az egész 
családot nyomorba döntötte. Megszökött a 
lopott pénzzel, ott hagyta kétségbeesett urát, 
gyenge, tehetetlen kis gyermekét.

Rettenetes!
A férfi nem találta meg se pénzét, se fe­

leséget.
Mit tegyen ?
Egv ut állott csak előtte: a szégyen elöl 

a halálba!
Sokáig habozott.
Hogyne, mikor úgy szerette egyetlen 

gyermekét ?
Mikor aztán látta, hogy nincs menekvés, 

ha a halált nem meri, elválasztja gyermeké

• r ;



2. oldal.

Nem egyszerűbb dolog volna-e az a 
kéznél kínálkozó megoldás, hogy az 
európai hatalmak diplomacziája együt­
tesen egy nemzetközi Itékeiimacso. ke 
pezzeu, mely minden vitás kérdés fel­
merülésekor nyomban összegyűl, s mint 
egyetlen, megfelebbezhetetlen areopag 
nyomós szóval döntene igazság szermi t 
Nagyon egvszerű dolog volna kimondani, 
hogy a hódítás joga megszűnik s az 
államok mostani határaikon belül pol - 
tikailag érinthetetlenek. Vagy nem le­
hetne-e egy 50 évre szóló nemzetközi 
békeszerződési, elfogadtatni a hatalmak­
kal. mely szerződésnek az lenne a fc- 
szankezioja. hogy a szerződésszegő szem 
ben fogja magával találni az összes többi
szerződéses hatalmat ?

Vagy akármi módot proponáljanak a 
nemzetközi bölcsek, csak vigyek mar 
egyszer tőlünk messzire az örökös há­
borús félelmet s hagyjanak meg ben­
nünket aggodalom nélkül a mi békés 
polgári műhelyeinknél, hogy ápolhassuk 
szeretettel és buzgalommal saját hazánk, 
nemzetünk életérdekeit, s hogy ne ret­
tegjünk minduntalan a háború remeitől.

Vz európai parlamentekből alakult 
interparlamentáris hekekonferenczia ta­
nácskozásai jutnak eszünkbe. A világ- 
béke eszményéért küzködók nem foly­
tatnak meddő harczot. El fog következni 
az általános kiábrándulás ideje, amikor 
a nemzetek egész teljékben fognak a 
világbéke megtestesítésén fáradozni.

A háborúk rémképeit nem is idézzük. 
Hiszen elég rémes a fegyveres béke 
képe is s amattól sem irtózunk mát 
annyira, mint meg egy ilyen 30 éves

tol a piszok, a szenny, a börtön: kezébe rn 
gadta a gyilkos fegyvert es szivén lőtte
magét.

Szegény szív 1
\ határtalan szeretet, a boldogság, bű. 

öröm, egy eltemetett mennyország, minden 
meghidegülten fekszik benned . . .

Pár sort hagyott csak hátra:
„Édes. egyetlen ham, szégyenem nem 

tudtam túlélni; légy ember, so’se felejtsd 
el szerencsétlen apádat!“
S az a kis tehetetlen gyermek ki volt 

lökve a világba, nem volt semmije, csak 
hot lesütött szeme, még egy pár sor irnsa 
meggv alá zott- apjától.

Szegény bársonygyerek 1

Közérdek.

bekétől, amilyenben most részünk van.
A család, az egyén, a társaság issza 
meg a levét ennek az állapotnak s az 
ingerültség az embereket oda viszi, hogy
_ Isten bocsássa meg nekik. mai
inkább a háborút óhajtják, mint a jelen 

állapotot.
Ez bizonyára nagy eltévelyedés, mert 

eoy nagy háború iszouyatosságaitól min­
denkor óvjon meg minden nemzetet az 
Isten A nemzet díszét, virágát tizedeli 
mug a háború; nemcsak nyomor, hanem 
mélységes mely gyász is jár a nyomá­
ban. Jaj a legyőződnek, de jaj a győ­
zőnek is! Mindkettő siratja jobbjainak 
legjavát, nemzeti erejének a tejszínét, 
a "hősöket, akik győztek volna, ha el 

nem hullanak.
ÉS a közös gyász után mindenik azt 

fogja kérdezni: tulajdonképpen miért 
volt szükséges ez a nyomor, ez a faj­
dalom ? ! Ki kényszeritett bennünket arra, 
hogy vérünk hulljon el, mikor úgy an ily 
eredményt értünk volna e nélkül is?

A tanulság pedig az lesz. amit, a béke- 
barátok hirdetnek már évtizedek óta. 
hogy nemzetközi hékebiroságokra, kell 
hízni a vitás nemzetközi kérdéseket, mert 
csak így remélhető, hogy megszabadul­
hatunk az örökös fegyverkezéstől, az 
örökös hadseregszaporitástól.

Az általános lefogyverkezés lesz az 
örök béke kezdete. __

Névmagyarosítás az ezredéves 
esztendőben.

A családnevek használata a X11L. szazad 
elejével kezdődik. Addig nálunk is mindenki 
azt a nevet viselte, mehet a kereszt elesne! 
nvett. Az előkelő nemes birtokos osztály

tagjai ekkor varaik, birtokaik után kezdtek 
a "vezetéknév (elvételét, a polgári es jobb­
ágyi osztály azonban csak a XIV. században 
vege felé kezdett vezetéknevet szórványosa» 
használni. A XVI. században mái az államok 
nvilvántartas czéljából a vezetéknév tel vé­
telét és használatát kötelezőve tették. Mie­
lőtt azonban ez történt volna, már maga a 
társadalom nevezte el kitttuöbbjeit apja ne­
véhez való „ti“ szócska ragasztása áltál s 
igv keletkeztek nálunk a (ierofy, l’alty. l'e-
terfv stli. nevek ......

Az első kényszert vezetéknevek tohr te­
lére 11. József császár alkalmazta a zsidók 
ellen 1787. július 28-an kelt rendeletével, 
.„elvben meghagyta, hogy különbség nélkül 
minden zsidó német vezetéknevet vegyen 
föl és azt élethossziglan meg ne változtassa.

V első rendeletet, mely a névmagyarosí­
tás szabályozásáról szól. Fewt.cz császár 
adta ki 1814. november 13-án, melyben szi­
gorúan meghagyta, hogy nevét mindenki 
vsak heh hatósági eugedeleinmel es csak ton­
los okoknál fogva változtathatja meg.

Az első tömeges névmagyarosítás 1848 es 
1849-ben fordult elő, mikor az elsőben o2U 
az Utóbbiban pedig 148 nagykorú magyaro­
sította nevét. Ezen névmagyarosit ások ér- 
venvtelensegét a cs. kir. polgári es katonai 
kormányzónak 1849. év deczember 15-nd 
kelt rendeletével mondta ki. A közp. nevűt. 
,;irs. mult évi november 22 én kérvényt adott 
he a belügyminiszter úrhoz, melyben az 
1848/49. évi névmagyarosit ások érvény esse- 
genek elvben való kimondását kérte, es amely 

. keres pártoló elintézését napról-napra varjuk.
Az ötvenes evekben alig történt néhány 

I névmngvarositás. de annál tömegesebb volt 
I 1 stíl -ben, mikor 213 és l8t>2-ben, mikor 332 I „évmagvarositás történt. 1850-ig a »«vma- 

I a városit ás belyegment.es volt, minthogy addig 
I a magyar korona országaiban a bélyeg áltá­

lában" nem létezett, 1850. október Mól a 
hétvég 15 kr, 18(13. január 1-től pegtg 5 o. 
... forint volt. Az utóbbi intézkedés meg­
akasztotta a névmagyarosítást, es csak az
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Kavarja a szél a havat; ezudar hideg, 
ködös novemberi éjjel! Az utc/.ak elhagyot­
tak. Még a házi eb is didereg, vakkant 
egyet és behúzza magát v iczkáha.

Nincs egy éló lélek se az utczán.
De mégis. Amo agv magas férti lep ki 

a kávéházitól. Szemere húzott kalappal siet 
előre. Nem veszi észre, hogy egy vézna, ko­
pott fiatal ember követi.

Pedig ha megfordulna! Felelmes tűz ég 
annak szemeiben1 üssze-üssze rázkódik, szi­
véhez kap, mintha ott fájná neki valami. 
Sokszor ugrásra készül, hogy megragadja az 
ehitte haladót. Nem ! Görcsösen húzza vissza

kezet. Le küzdi indulatát és követi amazt.
mint az árnyék.

Az pedig mind jobban kabátjába but kö­
tözik. meggyorsítja lépteit, nem vesz észre 
semmit.

Befordulnak. . . . Az gyorsan bemegy a 
nyitott kapun, fel a lépcsőn, a vézna gye­
rek utána.

A szobaajto kinyílik ; ketten lépnek be és 
hánnau vannak oda honn.

A csábitó, a lelketlen anya. a sápadt, el- 
/üllött tin. Felettük lebeg, negyediknek, a 
meggyalázott, eltemetett apának boszuállo
szelleme! I

F.gyik sem hir beszólni, csak merően ha- .
múlják egymást.

A vézna tin arczát rettenetes mosoly tor­
zítja el. Szólni akar, de torkában fül a szó! 
Görcsösen hörög. Azok a lesütött, kék sze­
mek kifordulnak gödreikből, úgy. hogy csak 
a fehérjük látszik. Majd, mint az örült, fejé­
hez kap. felugrik, mielőtt amannak ideje 
lenne védekezni vagy kiáltani, mellen ra­
gadja! Rettenetes erővel leteperi a földre
és fojtogatni kezdi . . •

A rémitö tusára magához tér az elájult 
asszony. Velőt rázó sikoltással veti magát a 
vergödök közé.

A vézna tin megtántorodik, íelkaczag. el­
engedi áldozatát!

Szemei vérben forognak, testi1 minden 
izében lázasan reszket; megkapja a kétségbe­

esett asszony torkát, hiába vergődik, hiába 
könyörög, kezei vaskapocsként szorítják es —

XIive a nagy zajra összecsődültek, a not 
már holtan találták. A magas, barna férti 
még mindig eszméletlenül a szőnyegen lu 
vert.

A vézna, sápadt fin pedig ott állt, a szoba 
közepén lesütött ’szemekkel, kezében egy 
papit rongyot szorongatva. Megőrült szegény. 
Nem emlékezett semmire, nem tudta, mit tett.

Megölte az édes anyját!
Szegény bársony gyerek!

Két év múlva mint gyógyíthatta!!, ártal­
mai lan őrültet haza eresztették. Itt vau 
azóta napról-napra soványabb, betegebb. Az 
emberek kint)őrület,ességéitől éldegél. Nincs 
semmije, csak édes apja levele.

Kzt féltve őrzi, keblén tartogatja. Noha 
azt hiszi.hogy el akarják tőle venni; ilyenkor 
felkaczag gúnyosan és elkezd szaladni, min­
denki ijedten tér ki előle.

Ha néha-néha az utczán találkozom vele, 
megállítom.

Nem ismer meg.
Kiveszi az alamizsnát, vám nevet, hiába 

kérdezősködöm, nem telel rá semmit.
Istenem,ez azaz ember, akit annyian iti- 

gyeltünk! V
Kicsordul a szememből a könny, meg­

siratlak téged, szegény hársonygyerek!
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lbtiV. évi itlkotniáiiyus idő U|iaehredesv adott ; 
leniét altunk nagyobb lökést, Innen kezdve j 
a névmagyarosítás bár lassú, de folytonos | 
emelkedést mutat, a nagyobb mozgalom a/ou- 
ban csak 1881 -ben. a központi nevmagtaro- 
sitó társaság alapításával keletkezett, mely­
nek kérelmére ugyanaz évben a bélyegszál­
lítás 5 forintról 50 krra történt.

H bélyeg leszállít ásnak hathatos befolyása 
volt a névmagyarosítás terjedésére, mivel 
meg ez. évben 1261. a rákövetkező 1882. 
esztendőben pétiig 1065 folyamodónak en­
gedték meg a névváltoztatást. Mindezeket 
azonban számra nézve fölülmúlta az. 1 stiti- 
iki ezredéves esztendő, melyben 15<t folya­
modónak engedték meg a névváltoztatást. 
}íoha már az 1895. évben is nagy volt az 
engedélyezett névváltoztatások szama (1046) 
es ez is 180 esettel fölülmúlta az. ezt meg­
előző 1894. evet, mégis az 1896. év eréti­
mén ve 543-al nagyobb volt az. 1895. évi név­
változtatási esetek számánál és Így az. 1896. 
ezredéves esztendő, az esetek számát te­
kintve, a legkedvezőbb volt valamennyi ed­
digi évnél.

Montijuk névváltoztatások, mert 
most is fordult elő néhány oly eset, mely­
ben az illető idegen hangzású nevét más 
idegen hangzású névvel cserélte tel. így lett 
Gold Antal r. kát. vallásu. bécsi születésű 
és drezdai lakos, festőművészből Pepiim. 
Lowy m. vallásu, kaáli lakos kiskorú gyer­
mekeiből Löte és \\ lach Ada r. kath. val­
lásit. fiumei születésű, budapesti lakosból 
Stiglich. Olyan is volt, ki magyar nevét ké­
tes hangzású névvel cserélte fel és lett 
Molnárból Yüczkündi. Azok száma pedig, kik 
magyar nevüket, más magyar névvel felcse­
reitek, az. 1896. év 11. felében 12 volt. Ezek 
L* envszavusi, kiből Fehér, Ha mali, kiből Hó- 
dosi, ifj. Iregi, kiből Somogyi, Kádár, kiből 
Ferenczi, Melegít, kiből Meleghegyi. Major 
kiből Szigeti, Nyíri, kiből Nemeti, Sziits. ki­
ből Petneházi, Sára, kiből Szőllősi. Yertessy, 
kiből Mezey, es Yárkoly, kiből Konc/. lett.

1’ ötté u e ti nevek fölvételében az. 189t>. 
év II. fele bővelkedik. Antolik Pál gór. kát. 
csendőr Hunyadi, Ettl Adolf r. kát. keres­
kedő Petőfi. Gajdos János r. kát. rendőr Hu­
nyadi. Hamzen György r. kát. pályaőr Hu- 
nvaili, Hi ró József ref. vallásu vasúti kalauz 
Hunyadi, Hajdinják Pál r. kát. csendőr Hű­
in adi, Múlta András r. kát. bányamunkás 
Hunyadi, Offertaler János t kát. kovácsmes­
ter Teleki, Petrusovics Lajos r. kát. ujbutai 
altos Rákóczi, Pudesna Boldizsár r. kát. fu­
varos Széchényi. Pozmor József r. kát. moz­
donyvezető Bán ti. Posztl József r. kát. csor­
nai lakos Perezei, Stepp Miklós r. kát fékező 
Zrínyi, Truszik Márton ág. hit vall. kalauz 
leleki. Hidak Péter r. kát. napszámos Bat- 
tyányi es Zana György ref vall. kőfaragó 
Darányi lett.

A névmagyarosítás kereszt n e vekt e, 
az illetők hátrányára, tovább történik, még 
pedig fokozottabb mértékben, mint. eddig 
történt. A legkedveltebb név Gero, melyre 
hat, László, melyre szinte hat, Lukács, mely te 
öt, Balázs, melyre négy, Gáspár és Kelemen, 
melyre négy-négy, Sándor és Vincze, melyre 
három-három, Rózsa, Kálmán, Károly, Mar­
ton és Pál, melyre két-két, valamint Boldi­
zsár, János, Benedek, Bálint, Ákos, Dénes, 
Ferenc/., Gazsi, Lőrinc/., Józsit, Rezső, Se­
bestyén, Szilárd, Ervin és Elek, melyekre 
egy-egy folyamodó magyarosította nevét.

A legtöbb névmagyarosítás meg 
mindig a székes-fővárosban tői ténik, mi bt n 
nem kis érdeme vau a központi névmagya-
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rositó társaságunk. Az 1 h96. év 11. felében 
906 folvammlo közt 210 budapesti volt s 
igy az összes folyamodóknak 12 százaléka. 
Yideki varosaink es nagy - es kisközségeink 
közül a legtöbb folyamodást a következő 
helyeken adtak be: Arad 77 (az. arad 
Csanádi vasú társaság alkalmazottjai közül 
62 család magyarosította a nevet), Vjliuta 
67 (Pogonyi Bernát plébános érdeme), Sza- 
páti-Liget (Ujlakv József kincstári ügyész, ér­
deme). Répáshuta 10. Ó-huta 3, Görgette - 
Szent-lnire 6, (Péch Dezső in. kir. erdőmes­
ter érdeme), Nagyvárad 13, Szeged 10,
Gvor s, Kassa 7, Kolozsvár 7. Miskolc7, 
Pécs 7, Esztergom 7, Székesfehérvár 6, 
Brassó 5, Baja 5, Debrecz.ett 5, Nagy-Kani- 
zsa 5, Szatmár 5, Gyöngyös 5, Balassa-Gyar­
mat 4. Újpest 4, Temesvár 4, Szolnok 4, 
Selnteczbánya 4 Kecskemét 3, Hóihnezö- 
Yásárhely 3. Pozsony 3, Szabadka 3. \ aguj- 
hely 3, Szászrégeu 2. Nagy-Szeben 2. Szeg- 
szárd 2, Jászberény 2, Szentes 2, Békés 2, 
Nagv Enved 2. Cz.egled 2. Versetz 2. Pápa 
2, Nagy-Károly 2, Nagy-Szombat 2, Magvar- 
Óvár 2, Eger 2, Nyitni 2. stb. — Becsben 
14, a németbirodalmi Drezda, Boroszló és 
Dessauban, valamint a boszniai Derventben 
és a romániai Krajovában egy-egy névvál­
toztatási eset fordult elő.

A névváltoz.tatók állás és foglalkozás 
-szerinti összeállításából kitűnik, hogy most 
is legtöbb a kiskorú gyermek és tanuló, t. i. 
163, illetve 49, mely körülmény az isko­
lákban uralkodó nemzeti szellemre vezet­
hető vissza. Ezeket követik az. értelmiségi 
keresethez tartozó vasúti hivatalnokok (98), 
magánhivatalnokok (47), állami tisztviselők 
(19), tanítók és tanítónők (22), orvosok (9), 
mérnökök (9), papok (7), tanárok (7). er­
dészek (7). színészek (6), ügyvédek (4), 
gyógyszerészek (3) és egy-egy vegyész es 
szülésznő, összesen tehát 271 egyén, vagyis 
az, összes 906-nak 30 százaléka.

Következnek a csendőrök 62, a rendőrök 
9. a tényleges szolgálatban álló katonák 6, 
a pénzügyőrök 3 és a hivatal- és magán- 
szolgák 11 névmagyarosítással. — Az. ön­
álló iparosok közül 45, az iparos seged-k 
közül 37, az. önálló kereskedők közül 3, a 
kereskedő segédek közül 30 magyarosította 
nevét. — Yolt még 3 gyáros, 9 gyármunkás 
és 5 ügynök, utazó es alkusz, ki szintén 
ebben a félévben magyarosította nevét. —
A mezőgazdasági tisztoLhoz tallózók közül 
5 földbirtokos és bérlő. 8 gazdatiszt, 17 
napszámos, 13 föld mi vés, 19 fuvaros, szeke­
res, 2 cseléd és 5 magánzó magyarosította 
nevét. Yegre 101 névvaltoztntónak a fog­
lalkozása a belügyminiszteri kimutatásban 
nincs kimutatva.

A név változtatók közt vallásra néz\c meg 
mindig az. izraeliták vannak — dicséretükre 
legyen mondva - többsében. Az. 1896. év 
II felében 402 izraelita vallásu magyarosí­
totta nevét és e szerint az összes névvál- 
toztatoknak 44 37 százai 'ka.

Római katolikus volt 381. görög katolikus 
30. görög keleti 14, ágostai hitvallású 53, 
református 25, haptiszta egy, unitárius pe­
dig egv sem.

A névmagyarosi tások számát tekintve, az 
eredmény az 1896. év II. felében kielégítő 
volt. Nagyobb eredmény csak a vidéken 
történő tömeges névmagyarosítástól várható. 
Ennek előmozdítására legtöbbet tehetnének 
a lelkészek, tanítók, fószolgnbirák, jegyzők 
stb., kik a néppel leginkább érintkeznek 
és annak természetét és hajlamát ismerik, 
mivel a nép minden jóra és nemesre haj-
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laudó. Int vezetőik okét erre alkalmas mó­
don es időben figyelmeztetik es az. üg\ sima 
es gyors lebonyolítását elősegítik.

Sok panasz van a név magva rositásUgyek 
lassú elintézési* miatt, tie ennek sok eset­
ben maguk a kérvényezők i> az. okozol. Leg­
gyakrabban tt folyamodások helytelen föl­
szerelése, valamint hogy azokat másutt 
nvujtják be, nem pedig az. illetékes ható­
ságnál. Késlelteti az. ügy elintézését meg az 
is, hogy a fölveendő uj név nincs helyesen 
megválasztva. Ismételve figyelmeztetjük az 
illetőket, bogy a belügyminisztérium az a a,
UO. eö. eh, th is, SS. tt stb hasonló hetük­
kel való neveket nem engedélyezi es bogy 
a fölveendő uj név csak a jelenleg divo he­
lyesírás szerint engi délyeztetik. A régebbi 
neveknél a th, y, oo stb. belük használata 
helyes, mivel akkor úgy Írták azokat és p. o. 
az y bellit nemcsak a szó végén, ltanem 
egyebütt is használták.

Sokan abban a nézetben vannak, ltogy az 
y végbei ti nemessége! jelez, pedig tévednek, 
az csak legfölebb egy régebbi nevet jelent. 
Beteges képzelődés tehát azoktól, es nem 
i> vall jóhiszeműségre, kik a régebben divo 
Ítélvesirás szerint akarják nevüket magya­
rosítani. Különben az. erdélyrészi megyék­
ben a nemesség mindig i betűt használt 
nevének végen, és legnagyobb része nevet 
helyesen most is úgy Írja.

Nevet még most is sokan azért vonakod­
unk magyarosítani, mivel tekintettel vannak 
az. elődökre. Csakhogy elfelejtik, hogy az 
idegen név viselője már nem az, mi beván­
dorolt őse volt, benne talán egy szikra 
sincs már a bevándorolt véréből. Miért ra­
gaszkodik tehát régi nevéhez, miért, nem 
akarja az áldozatot meghozni uj holtának, 
mely elődjét vendégszeretettel befogadta és 
uj hazát adóit neki V

A központi névmagyarositó társaság bár­
kinek, ki akár levélben, akár személyesen 
hozzá fordul, ezuán is ad felvilágosítást. Az 
utóbbiakat, különösen a helybelieket, föl­
kérem, hogy hozzám lakásomra (I kerület 
Krisztinaváros, Attila-utcza 137. sz. alatt) 
fáradjanak, hol naponként, ti. u. 21/2 B1/*
óra közt. található vagyok, mikor is nemcsak 
megadom a kellő felvilágosítást, hanem a 
szükséges okmányok (legegyszerűbb esetheti 
anyakönyvi kivonat es illetőségi bizonyít­
vány) beszerzése titán a folyamodást, díj­
mentesen elkészítem és megmondom a to­
va biti teendőket.

Telkes Simon,
a központi tiéi msgyarositó társaság 

elnöke.

Színház.
U**) Midőn az elmúlt öszszel Bokody 

Antal jól szervezett társulatával tőlünk léli 
állomáshelyére távozott, őszinte szívvel mon­
dottuk: „A viszontlátásra!“

Ez a viszontlátás most bekövetkezett, a 
nagyenvedi közönségnek mindenesetre örö­
mére, és hogy a társulatra is örvendetes 
legyen, az már részben a. közönségtől függ, 
és ez, reméljük, tudni fogja, hogy mivel tar­
tozik e válogatott, derék társulatnak és 
nem fogja azzal megbáiiatni, hogy újólag 
fölkeresett bennünket.

Itt látjuk az előző társulat szine-javát, 
fölfrissitve uj, jő nevű erőkkel. Bokody, 
K 0 v á c s, K r a s z ti a i, S z e b e n i. B o k 0- 
d y n é. K á r 0 1 y i 11 é, B á 11 d i Róza már az 
előző évi szereplésből kedvenczei a közön­
ségnek ; Derék», Szalóczy olyan nevek 
az. előnyösebben ismert vidéki színpadokon,

1

a

1

1

•- ■>
■Err: •V v V



32. szám.

4. oldal.

hogy tölllk is csak jó varható és bizonyára 
rövid időn ok is a kedvenczek közé fognak 
sorakozni.

A kilátásba helyezett műsor a regi jo 
darabokon kívül magában foglalja az újabb 
termékek legjobbjait; bogy az előadások 
rendezésé gondos, a ruhatár megfelelő, azt 
már tudjuk, és igy, ba Bokody a tőle
megszokott jó előadásokat szolgáltatja, jó 
idényre számíthat.

*
* * .

Az előadások sorozatát e hó 18-au, hus-
vét vasárnapján, Géczy István pályanyer­
tes népszínműve: „A gyimesi vadvi­
rág“ nyitotta meg.

(iéc/.y az őszszel még a társulat szerény 
tagja volt, azóta nagyot nőtt, nem ugyan 
testben, mert remsegesen nyurga volt már 
akkor is, hanem szellemi értékben. Darab­
jával bebizonyította, — és ezt természete­
sen nem mi fedeztük fel - hogy ezerszerte 
jobb iró, mint színész, es ha netalán szerény- 
sorainkat olvasná, nem fogja rossz néven 
venni azon kijelentésünket, bogy sokkal 
orömestebb látjuk, élvezzük darabját a szín­
padon, mint látnék őt magát játszani.

A sok küzdés, nélkülözés meghozta jól 
megérdemlőn gyümölcseit; élvezze azt hat­
ványozva sokáig'.

A darabot jó hire megelőzte ; a fővárosi 
sajtó igen meleg hangon méltatta éidemeit, 
melyeket mi is készséggel ismerünk el. Kü­
lönösen zamatos nyelvezete, a csángó nép­
szokások találó színezése és a pompás epi­
zód alakok teszik kedvelné a darabot, mely­
nek bővebb ismertetésébe azért nem látjuk 
szükségesnek belemenni, mert azt a közel­
múltban bőven megtette a fővárosi sajtó.

A darabban előforduló dalok is mind válo­
gatottal! szépek és azokat Szalóczy lién 
(Magdolna), ki uj tag és mai szerepléséből 
Ítélve igen jó aquisitiónak Ígérkezik, vala­
mint Bándi Róza annyira érvényre emel­
ték. hogy minden ének-számukat ismétel­
niük kellett.

A másik főalakot, Balánka Imrét, Ko 
Vács Sándor játszotta, a tőle megszokott 
hévvel, voutinnal. A nem annyira szerel­
mében csalódott, mint büszkeségében sértett 
Fábián Gyurkát Bárót by állította elénk 
igen elfogadható módon.

Kitűnő volt Bokody a részeges haran­
gozó szerepében, s híven segédkezett a jó 
játékában szerelmetes fia és alter egoja Sze­
li e n 1. Igen jól megjátszott alakokat mutat­
tak be kisebb, de jellegzetes szerepeikben 
K á r o 1 y i n é, Déré k y, K r a s z n a i, C. 
Vert án Anna, Károlyi. A csángó jel­
mezek hívek voltak és pompásan festettek, 
a tájszólást pedig, különösen C. X er tán 
Anna és Bokodi, kitünően eltalálták.

A tapsaival egyáltalán nem fukarkodó 
közönség zsúfolásig megtöltötte a nézőteiet 
és igy Bokody jó auszpicziumok között kez­
dette meg a cziklust.

Ilusvét hétfőjén Csepreghy közkedveltségü 
népszínműve: „A piros bugyelláris 
került szilire es pedig olyan vontatott, gyönge 
előadásban, amilyenhez Bokodi társulatánál 
nem vagyunk szokva és amilyennel remél­
hetőleg nem fogunk többé találkozni.

Különben is egy ilyen kitűnő népdalokkal 
telitett népszínművet csakis jó énekesekkel 
lehet élvezhetőén szilire hozni; inár pedig 
hogy Török Margit (Török Zsófi) és Szi­
lág v i (Kósza Gyurka) azok volnának, a leg­
jobb akarattal sem mondhatjuk; a két pom­
pás szerep egészen elveszett kezükben.

A szereplők között kivált Károlyi, ki

Közérdek.

Hajas ispán szerepét jól alakította és De- 
r e n g i. ki Csillag őrmester dalait kellemes 
hangján élvezhetőén adta elő.

Kedden Bokor József kedves zenéjü ope- 
retteje: „A kis alamuszi“ ment élveze­
tes jó előadásban. A szereplők egymást igye­
keztek felülmúlni a háládatos szerepek jó 
alakításában. Szalu ez i nemcsak hogy tess 
Remiid vicomte volt, de jó játéka mellett 
énekszámait is szépen adta elő, miben hiv 
segítő társa volt Bandi Róza a milliomosno 
szerepében. A kisasszony tehetsége utóbbi 
ittléte óta sokat izmosodott, hangja erősbö- 
dött és azzal jól is tud bánni; énekszámai­
kat majdnem kivétel nélkül megismételtette 
a szép számú közönség. Igen jó volt és foly­
tonos derültséget keltett Szebeni a Pont 
pipogya szerepében, nemkülönben az egy tb 
tehetségei mellett sok humorral is rendel­
kező Kovács, mint a szarvakat önkezűleg 
felrakó férj. Rettenetes rendőrkáplár szere­
pében „rettenetes“-en jó volt Déré k i, 
ki a vállalási jelenetben Károlyival 
együtt halálra nevettette a közönséget.

Már az első előadásnál észleltük a kísé­
retül szolgáló zongora rettenetes gyarlóságát, 
mely gyarlóság ezen sok és szép énekszám­
mal rendelkező operett e-elöadásnál botrá­
nyos rosszasággá minősült. Nem lehetne ezen 
segíteni ?

Avra meg egyenesen felkérjük az igazga­
tót, hogy a kutyáknak a terembe bebocsá­
tását szigorúan tiltsa el!

Levelezés.
Alvincz, 1897. aprít 15.

Szőcs Imre.
(Született 1831-ben, meghalt 1897-ben.)

„Elhunyt kedvesei tikért 
sírni fájdalom, de boldog 
az, kinek, ha kedvesére 
gondol, nincs más oka 
könnyezni.“

Br. Eötvös.

Kgy újon a n felliantolt sírtól jövök, így 
uj sirt ásának a halál legújabb marta­
lékának. Halál! Te rémletcs vázkép. ki gu- | 
nvos szemekkel nézed az élet örömeit, s él­
vet találsz a halandó kebel boldogsága rom­
jain, hol az a hely, hol sötét alakod pusz­
tulva meg nem jelenne? Ott vagy te a cse­
csemő rengő bölcsője fölött, a virgonc/, 
gyermek játékinál; romba döntőd az ifjúi 
s/.iv remény várait; irigyelve nézed, ha a 
boldog házaspár vígan evez az élet. folyóján, 
s elég kaján vagy sötét ködoszlopban meg­
jelenni a virágos part fölött, s föllépett 
szilieket dobni a tisztátUkrii folyamba, hogy 
elsülyeszd a vígan úszó elet-sajkát ! Belopod - 
zál egy boldog családba ist. hó 10-én dél­
után Ü órakor, s elrablód egy népes család­
nak őrangyalát, fent a rtóját, mindenét. El­
rablód a hű férjet; kiszakítod a még neve­
lésre váró apró gyermekek közül a gondos, 
szerető apát, elvivéd, még mielőtt munkáját 
bevégezhette volna, el. még mielőtt csak egy 
rövid Isten hozzádot mondhatott volna!

Fáj a kebel, sajog a szív, midőn ki kell 
mondani, hogy Szőcs Imre földbirtokos, 
nyugalmazott cs. és kir. százados, nemes 
Alsófehér vármegye bizottsági tagja, Alvincz 
nagyközség elöljárója, állami iskolai gond­
nok, stb. életének 6G, boldog házasságának 
17. évében, alig pár perez szenvedés után 
f. hó 10-én délután 6 órakor jobb létre 
szenderült.

Hült teteme a község, a közeli és távoli 
vidék óriási részvéte, a háznál főtisztelendó 
Puckher Anaklét által végzett egyházi szer­

tartás után. s a 82. gyalog sorezred zene­
kara által előadott gyászdalok mellett f. hó 
12-én délután helyeztetett a róni. katli. sir- 
kertbe örök nyugalomra, azon helyre, hol 
zavartalan béke honol. Nem lappang ott a 
kísértés kígyója; nem vérzik hűtlenség miatt 
a baráti érzékeny kebel: nem íondorkodik 
a mezes ajkú kétszínűség; nem tépi becsü­
letünket a véres körmü rágalom ; nem nevel 
kigvót keblében a jóltevő; nem jutalmaztu­
nk hálátlansággal a könyörület. Nem! Ott 
zavartalan csend és béke uralkodik. Hasz­
talan jajgat a kétségbeesés, hasztalan omlik 
a szemek könytengere hasztalan piheg a 
kebel szakadozott sóhaja, hasztalan ordít az 
éjszak vad szele: nem zavarják mind ezek 
a halottak mély álmát! Igen! A sir az egye­
düli csendes hely. De azért végtelen kárt 
követtél el, oh halál, hogy oly hamar el ví­
vód azt, kit népes családján kívül mindnyá­
jan szerettünk, becsültünk.

Legyen álmod zavartalan, nyugvó feleba­
rátunk, s egykor boldog ébredésed!

Székelv Lehel.

Vegyes hírek.
— Kinevezés. A m. kir. pénzügymi­

niszter az abrudbányai adóhivatalhoz pénz­
tárnokká Molnár Sándor adóhivatali ellenőrt
nevezte ki.

— Hymen. Cirner Vilmos erzsébetvá­
rosi gyógyszeres/ e hó 19-én vezette anya­
könyvvezető s oltár elé Koch Belén kis­
asszonyt. Koch Tamásué bájos leányát. Az 
esküvő Gyulafehérvárit folyt le. ahol a vő­
legény szülőin kívül sokan voltak városunk­
ból is.

— Esküvő. Baruch Mór gyulafehérvári 
lakos május hó 2-án tartja esküvőjét Veisz 
Mariska kisasszony nyal, Munkácsy Zsigmond 
gyulafehérvári lakos nevelt leányával.

_ Eljegyzés. Molnár Gyula vasúti
mérnök, városi társadalmunk egyik igen 
előnyösen ismert tagja s lapunk szellemes 
munkatársa, e hó 18-án husvét vasárnapján 
eljegyezte Müller írónké kisasszonyt, Müller 
Mihály vármegyei főügyész szép és nag\- 
müveltségü leányát. Gratulálunk.

— Gyászhir. Lapunk zártakor vettük 
a szomorú hirt, hogy özv. Benedek Sán­
dor n e szül. Szili Jozefa e hó 21-én elhalt.
A 80 éves agg úrnő több idő óta bete­
geskedett és a kórt leküzdeni már nem 
tudta. A szókimondó, magyaros öreg asz- 
szonyt ismerte az egész régi és jelenlegi 
Nagy-Knycd, de nemcsak ismerte, hanem 
tisztelte es becsülte is, és igy őszinte rész­
véttel kiseri elmúlását.

Az elhunytban Benedek Gábor vármegyei 
árvaszeki ülnök, dr. Bartók György né, Szele 
Ferenc/.né anyjukat, számtalan unoka nagy­
anyjukat gyászolják, kik az utolsó napok­
ban mind a haldokló köré gyülekeztek és 
ezzel édesítették meg végső óráit. Pihenjen 
csendesen!

— A nagyenyedi izr. szent egylet
í. hó 11-én tartotta meg rendes közgyűlé­
sét. A jóváhagyott alapszabályok kihirdeté­
sét és az ideiglenes képviseletnek egy évi 
működését felölelő elnöki jelentés meghall­
gatása után az egylet véglegesen megala­
kult és három évi tartamra a képviselet és 
tisztikar megválasztatását közfelkiáltással 
a következőképp ejtette meg: Elnök Giünn 
A. Samu, alelnök Fenicliel Jakab, jegyző 
Grünfeld Dávid, pénztárnok Schönberger 
Mór, ellenőr Nussbaum József, kurátorok 
Girsch Jakab és Aussburg Sámuel. Képvi-
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L a c z i: Az apa, inert láttam, hogy na­
gyon sokszor megcsókolta, amikor mama 
nem volt itthon.

Gy emlékszobában.
— Hogyan ejtegeijllk ezt: É n újságom?
— Az Éli ujságom-om, a te Én újságoln­

od, az o Én ujságom-a, a mi Én ujságom-unk, 
a ti Én ujságom-otok. az. o Én ujsagom-jiik.

Ml az a kvóta?
András szomszéd kérdezi a I'ál szom­

szédjától : Ugyan mondja meg nekem, mi az 
a kvóta ?

Pál szomszéd: Az a kvóta olyan kőt a, 
amelyből Pécs amint fújja, báró Báiiffv úgy 
járja.

A kis árulkodó.
Ferenczyné társaságban panaszkodik, hogy 

nagyon veszti a haját. A kis Margit közbe

seleti tagok : Feiler Farkas, Reich 
Benedek Sámuel, Neumann Géza.

— A zöld csütörtök elnevezés ere­
dete. A „zöld csütörtök“ elnevezés eredete 
meg mindig élénk vita tárgyát képezi. A 
bajor gimnáziumokban használt s valamennyi 
bajor püspök által approbált hittankönyv 
218-ik oldalán a következő magyarázat áll:
„A nagy hét csütörtökjét zöld csütörtöknek 
nevezik, mert ezen a napon élvezik a tavasz 
első zöldjét.“ Égy másik, sokkal alaposab­
ban megokolt magyarázatot nyújt W ei ga n d 
német szótárja. Müve első kötetének 738-ik 
oldalán a következőket mondja: „A zöld 
csütörtök elnevezés a latin „dies viridium“, 
a zöldé k n a p j a kifejezéstől származik. 
Zöldek alatt oly vezeklők értendők, kik bű­
neik alól felmentve, megtisztulnak, újból fel­
vétetnek az igaz keresztyének sorába, részt 
vehetvén az Úrvacsorában is.“ A zöld csü­
törtök elnevezés helyett, éppen ezért, igen 
gyakran a „megtisztulás napja“ kifejezés 
fordul elő.

— Mérgező tinták. Gyakran megesik, 
hogy vérmérgezések történnek, amelyeket 
az irótollal ejtett szúrás okoz. Mint hasonló 
esetekben, amikor a szúrást, a rozsdás szeg 
vagy il y es valami okozza, a rozsdát tartják 
a bekövetkező vérmérgezés okának, úgy az 
irótollakkal ejtett szúrásokból származó vér­
mérgezést is gyakran a tinta mérgező hatá­
sának tulajdonítják. Pedig a tinta magában 
véve nem részes a betegség előidézésében, 
hanem valószínűleg sokkal inkább azok 
az élő csirák és baktériumok, melyek a tin­
tával együtt jutnak a sebbe Erre vonatko­
zólag eddig még kevés vizsgálatot tettek. 
Énnek jórészt az az oka, hogy a friss anilin- 
szitiek, amelyeket igen sok tintafaj teste­
sére használnak, pusztítják a baktériumo­
kul- < itrv a heteeséíiet okozó csirákat csali

M illái v azt a vonalat szolgálaton kívül helyezi. Az , 
általános közlekedés eme sajátságos aka­
dályának mindjárt a fölfedezése után gon­
doltak a japáuiak arra, hogy radikális módon 
fogják leszoktatni a kis szövő-fonó mestere­
ket erről a rossz szokásukról. Bambusz • 
seprőkkel felfegyvérzett munkásokat állítot­
tak az oszlopok mellé, hogy a megakadályo­
zott közlekedés ismét szabaddá legyen. De 
a szorgalmas munkások sokkal tevékenyebbek 
voltak az o hálóik kijavításában, mint a 1 
bambuszseprók azok elpusztításában. És a 
derék japánoknak meg kellett győződniük 
arról, hogy sokkal könnyebb a hatalmas 
mennyei birodalmat legyőzni, mint ezeket a 
megvetett, vagy észre sem vett, állatkákat. 
Amerikából is hasonlót lehet, hallani. Ott a 
szobrokon vették észre a pókok pusztításait. 
A villamos lámpák, a melyek sugaraikkal el­
árasztják a nagy emlékszobrokat, idővel 
kezdtek halványodni, a, szobrokra valami 
homályos fátyol borult s a vizsgálatok során 
kiderült, hogy ennek is a pókok voltak az 
okai. Tudvalevő dolog, hogy az okos pókok 
szeretik finom hálóikat olyan helyen kifeszi- 
teni, amely a napfényt odaengedi hozzájuk. 
Ennek az az oka, hogy azok a kis rovaroki 
a melyek az ő eledelüket, képezik, legnagyobb­
részt szeretik a világosságot és a napsütötte 
vagy a lámpáktól megvilágított helyeket ke­
resik fel. Ezért a villamos lámpák, mint 
megannyi kis nap körül légiói gyűlnek össze 
a pókoknak, hogy maguknak hálót készít 
senek, És igy a nagy emlékműveknek szá 
mohiiok kell egy alig látható pókocski

Az apa a kis Rezsőt engedetlenség miatt 
barom napi szólniaristomra Ítéli.

Miután Rezső összes kényeit, kisírta, föl­
keresi anyját és levelezőlapot kér tóle.

— Mit akarsz vele, gyermekem ?
— Kegyelmi kérvényt akarok intézni a 

királyhoz.
Mai asszony.

— Nagysád nem szokott főzni ?
— De igen, ha nagyon megharagszom a 

férjemre.
Jó liir.

A nagysága kérdi a mindenes lányt:
— Na mi hirt kapott hazulról, Náni ? 
Náni sugárzó arczczal felel:
— Jó bírt, kezét csókolom. Az öregapám­

nak megengedték, hogy a templom kapujá­
nál kolduljon.

A jó bizonyítványok.
Egy nevelő alkalmazást 1 

Iádnál.
— Vannak-e jó bizonyitvi 
— De mennyire! Ahány 

voltam, annyira meg voltak 
fásommal, hogy már a mást 
köszönték további működésemet.

Az iskolából.
Tanító: Gyuri, meg tudnád-e mondani, 

bouv az Isten liánv nap alatt teremtette a

Meteorologiai jelentés április 18-tól 21-ig
Szél 

iránya 
és erős­

sége
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keresegyetemen. Vizsgálata inai leguagyuume^t 
iskolai tintákat használt, amelyek közül 
hatvanhét-féle tintában ki tudta mutatni a 
baktériumokat,. A vörös és kék analin-tinta 
is tartalmaz baktériumokat, s egy ilyen tinta- 
fajból készített baczillus-kultura négy nap 
alatt megölte azokat az egereket, melyeket 
beoltottak vele. Nem volna mindezek után 
czélszerütlen, ha az iskolában használt tin­
tákra nagyobb figyelmet fordítanának.

— Küzdelem a pókokkal. Ismeretes, 
hogy a természetben gyakran igen jelenték­
telennek látszó okok jelentékeny hatásokat 
tudnak előidézni. Arra azonban még aligha 
gondolt valaki, hogy a kis pók képes meg­
akasztani azt a villamos áramot, amely eleg 
erős a leghatalmasabb állat megölésére is, s 
hogy ezzel a képességével állandóan tudja 
boszantani a táviró-tiszteket. l’edig ez ma 
már bebizonyított, tény. Japánból érkezett 
néni rég az a hir, hogy ott idónkint, nem lehet 
a drótokat táviratok továbbítására használni, 
liiöir neiliff akkor nem. ha a kis szövő-tono

+ 110 SW

+ 180 +0-2

+ 168

Kilátás: Borús és esőre hajló idő.

Apróságok.
A narancs.

_Miért nem eszed meg a narancsot,
amit hoztam?

— Várom, inig Béla jön.
— Miért? Felezni akarsz vele?
— Nem én, hanem jobban izük a narancs, 

ha valaki nézi és irigyli, amint eszem.
Gyermekszáj.

Anya: Laczikám, mondd meg, Julcsa né­
nit ki szereli ?

mm
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Közgazdaság.
Meiögaedaeági «emelvények.

11.
A tavasszal ültetett fák száraz 

iilók mellett gyakran nem akarnak hajlat­
nak indulni, s ha korán nem segítünk rajtuk, 
végképp ki is vesznek. Ily esetekre a kő­
vetkező sikeres eljárást ajánljuk: lla az 
ültetett fa hosszasabb kló múltával sem 
hajt ki, azonban meg kiszáradva nincs, amit 
konnvü felismerni: ki kell a tát megint 
venni helyéről, a gyökereket újból vissza­
nősz ve, naptól melegített vízbe két-három 
napon betenni, s iszapolva újból elültetni, s 
bizonyosan kihajt. Én - Írja egy gazda - 
mintegy 45 drb gyümölcsfával tettem tg)' i 
magam sem hittem, munkásaim pedig ne­
vettek eljárásomat, s ime, azok közül csak 
kettő nem fogamzott meg és ez nagyon ter- 
mészetes dolog, mivel előbb nem hajtottak 
ki azért, mert a gyökér vége megszáradván, 
,a,,.nedvet magába nem szívhatott. M.mlen- 
,.s„tre érdekes megfigyelés ez ; alkalom adtan 
a gyümölcsfákkal foglalkozók megkísérelhetik
a fenébb ismertetett eljárást.

*

Tartós mázt a szabadon levő fa- 
^^yak részére úgy nyerhetünk, ha 
sós "vizban oldott uieszet lefölözött tejjel 
kellőleg meghigitunk. Ez igen tartós máz, 
sót azt állítják, hogy a fa tárgyakat tüz.nen- 
tessé teszi. Annyi bizonyos, hogy a mező- 
gazdasági faeszközük tartósságát nagyon 
emeli, s már olcsóságánál és egyszerűségénél 
fogva is megérdemli a megpróbálását.

Az ültetés k o r m élvre került t á- 
kon lehetőleg segíteni kell. Gyakran meg­
történik. hogy a fák tövei vastag földréteg­
gel fedetvén be, gyökereik igen melyre jut­
nak a föld felülete alá. Némely fa e miatt 
kezdetben csak keveset szenved, különösen 
ha a föld sokáig laza marad, s ha a leve­
gőnek a gyökerekhez jutását nem gátolja; 
keveset szoktak szenvedni az oly fák is, 
melyek könnyen képeznek uj gyökeret, mint 
a fűz- es nyárfa. Mások azonban, milyenek 
a tölgy- es szilfa, elbetegesednek is elhal­
nak. ha uj gyökereket nem hajthatnak. A 
gyökérhajtást elő lehet mozdítani oly for­
mán. hogy ezen fák törzséről a föld felülete 
alatt 6 cm.-iiyire a kérget körös-körül le­
bontjuk; ekkor ugyanis dudorok fejlődnek, 
melyek — a legtöbb esetben — uj gyöke-
,eket bocsajtamik ki magukból.

*

MII}

Az őszi vetése k b o r o n á 1 á s a t a­
vasz szál kitűnő eljárásnak bizonyult. Ál­
tala a ritka vetések bokrosodasra tesznek 
szert, a sűrű vetések megritkittatván, eiö- 
teljes’ebbeu növekednek, es nagyobb kalászo­
kat biztosítanak. A tavaszi vetes boronálása 
tulajdonképpen ugyanazon hatással bír, mint 
a kaszás növények, vagy a buza-felék meg- 
kapalása, megakadályozza a talaj elgazoso- 
dasat és elősegíti a növény erőteljesebb fej­
lődését, és azonkívül legfőbb előnye, hogy 
általa biztosítjuk a talaj nedvességét, ameny- 
nvibeii a porhauyós felület az altalajból a. 
termo rétegbe felszivárgó nedvességet fel­
jönni nem engedi a növény gyökereit elbo­
rító legfelsőbb rétegnél, s így akadályozza 
a talaj nedvességét es túlságos mértekben 
való elpárolgását. Ily módon természetesen 
a nedvesség a talajban levő tápláló anya­
gokkal együtt majdnem kizárólag a növény 
rendelkezésére áll. annak fejlődését es el- 
bokrosodasát előmozdítja. Az őszi v e t e-

Közérde*..

s e k b o r o ná I á s a tavasz szál teh a t
egyike a legokszerübb gazdasági
kuli u v X k 11 :i k.

*

A fejős tehenek könnyű munkára 
hasznaira kevesebb tejet adnak, mint 
azok, melyek munkára nem használtatnak. 
Erre nézve Hahó tett érdekes kiserieteket 
Weinheimban. Kiválasztott 8 drb korra, ho­
zamra, stb legjobban összeillő tehenet, me- 
Ivek tökéletesen egyformán lettek t akarnia- 
nvozva, ezek közül 4 drb folyton istállóban 
maradt. 4 pedig befogatván, felnap valami 
könnyű munkát végzett. Négy bet alatt a 
be nem fogott tehenek összesen 928 litei, 
a befogóttak pedig csak 8ti2 litei ,ljl 1 
tak. Ez idő alatt az istállóban maradottak 
súlya 18 kilogrammal gyarapodott, az igas 
teheneké ellenben ti kilogrammal apadt. A 
végzett munka tehát (13 liter tejbe és 24 
kilogramm húsba került; a <53 litei uj 11 
teke ti ki ajtózárjával 3 fi t 78 kr, 24 kilo­
gramm élősúly 30 krajczarjával 7 fit 20 
kr. s így a befogott tehenek négy hét alatt 
11 fit értékű hússal es tejjel adtak keve­
sebbet s igv egy munka-nap 40 krajezarba 
került. Tekintve azt, hogy kisgazdáink a 
teheneket igára is használják a tejnyerés 
mellett, a fenti 40 kros munka oly olcso, 
hogy csak köszönettel tartozunk a német, 
sógornak, aki eme érdekes kísérletet, végie- 
hajtotta.

A s a 1 é t r o m o s zsákok t ti z v e s z é- 
I y e s ek. Minden tavaszszal nagymennyiségű 
chillisalet romot szállítanak a különböző 
műtrágya-gyárak. Amily hasznos eme trágya, 
mint ilyen, oly sok rossz oldala van más 
tekintetben; nemcsak halált okozó méreg, 
ha az állatok gyomrába jut az által, hogy 
a sálét romos zsákokat nyalják, hanem nagy 
mértékben tűzveszélyes is. A salétromé- 
zsákok minden szálát gyújtószálnak tekin­
thetni, amelynek csak egyszikra kell, hogy 
az egész kör n vezet éti a ngh a bo­
rítsa. Azért az ilyen zsákokat nagy óva­
tossággal kell kezelni.

*
A 1 ó - s z e v s z a m élt a r t á s á n a k 

módja. A bőrből készült ló-szerszámok ren­
desen vízzel mosatnak, mi igen ártalmas, 
mert szárazzá teszi a bőrt, miáltal a lovak 
borén feltörések okoztál nak. Ezen bajon se­
gíteni lehet a következő eljárás mellett: 
Keverjünk össze repeze vagy- len olajat 
egyenlő mennyiségű faggyúval, “ Hevete­
ket tűzön óvatosan megolvasztva, kenjük be 
vele a kantárnak, szügyelőnek és heveder­
nek belső, a ló bőrével érintkező felületét. 
Eme eljárás mellett a ló-szerszám kitűnő 
állapotban lesz tartható, s gőz- és víznek 
igen jól ellenáll. _ I

mod tak oly irányban, hogy a magyar gaz­
dákat a már nem csupán fenyegető, hanem 
téiiynyé vált veszedelem elöl megvédje. 
Addig is, mig ezen intézkedések történnek, 
a gazda legyen az, ki védekezzék azzal, 
hogy a magvizsgáló állomást minél gyak­
rabban igénybe veszi es szükségletét csakis 
ott fedezi, hol szigorú biztosítéka van arra 
nézve, hogy amerikai vagy amerikaival ke­
vert heremagot kaphat.

T a k a r m á n y r e p a magnak még mindig
igen jó kelendősége vau. 
r H ii k k ö n y h e n, m u li a r m a g b a n, bal­
ta c z i m b e n normális a forgalom. Jegyzé­
sek nyersáruért 100 kilónként Budapesten.: 

Vöröshere 30 — 40 trt
Luczerna 35—40 „
Bükköny 5^2—6 „
Muharmag ti—tiVa „

C s a v n o k.
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Vetőmagvak.
yMaulhnor Ödön tudósítása.)

V őrös h e r e (lóhere). A szükséglet fede­
zésén már túl vagyunk, a jelenlegi forga­
lom még csak az. utanszerzésre és a kis 
szükségletre szorítkozik. A készletek az 
idény vegével úgy leapadtak, hogy mái 
egyáltalán nem számottevők.

1, u c z e r n a A forgalom távolról sem fe­
lelt meg a várakozásnak, mi csupán abban 
leli okát. hogy a mi viszonyainkhoz tökéle­
tesen értéktelen amerikai luczernáhól vagy 
3500 métcimázsa lett Auszt.i ia-Magyaror- 
szágra behozatva. Nagy versenyzője volt ez 
belföldi termesünknek, melynek forgalmát 
megnehezítette, majd csak lehetetlenné tette. 
Az érdekelt köröknek figyelmét ez termé­
szetesen nem kerülhette ki és a földmive- 

I lesügyi minisztériumhoz orvoslásért tolya-

A Laczház y-k a s t é I y.
- irta: Molnár Gyula. —

ELSŐ RÉSZ.
III.

Valóságos üdvrivalgással fogadták a víz­
eséstől visszaérkezetteket azok, akik részint, 
a fáradságos úttól megijedve mondtak le a 
nagyszerű látványosság élvezéséről, részint 
pedig nem távoztak el, hogy az ebéd feletti 
felügyeletet kellően teljesíthessék.

Az ebéd pompás volt es igazán lierczegi- 
A hir, mely legott, elterjedt a társaság ösz- 
rtz.es tagjai között, hogy Halmágyi gróf és 
Tarjossy Miez', kölcsönösen eljegyezték ma­
gukat, lelkes hangulatba hozta az egész ki­
ránduló társaságot, mihez különben a gyön­
gyöző Mumm is hozzájárult,.

Persze a hirtelen történt hymeii-hir leg­
ott, elegendő okot szolgáltatott egy csomó 
élezre, melylyel a szerelmesek érzelmeit 
akarták tüzpróbára tenni.

Sarolta mozdulatlanul ült, édes anyja mel­
lett es miközben szórakozottan evett, gon­
dolatai messze elkalandoztak, maga sem 
tudta, hol. Nem vette észre, hogy Arthur 
herezeg szeme arczán pihen és vagy sugár­
zik felé delejes árammal. Nem vett, tudomást 
még csak arról sem, hogy anyja és a hei- 
czegné kölcsönösen megegyezve említettek 
meg a társaság előtt a kettőjük közös ér­
zelmet követő eljegyzésüket,

Csak akkor rezzent fel álmodozásából, 
mikor az ifjak és a leányok mellé lepve, 
ki-ki örvendező arczczal fejezte ki úgy neki, 
mint Laczházynénak szereticsekiváuatait, A 
hir annyira váratlanul érte, hogy belesá­
padt, de ezt senki sem ért reá ellenszenvre 
magyarázni, sőt annak tulajdonították, hogy 
a leányka meg vau hatva a boldogságtól, 
melynek ily előzmények után osztályosa, ié- 
szese.

Boldogság! . . .
Keserűen akart felkaczagni, fel akarta

világosítani a többieket, hogy hazug rága­
lom az egész, az édes anyja terve ez, mely­
ben nincs semmi része sem a szivének.

És mikor a leányka, kiben az ősök vére 
csörgedezett, mely tud uralkodni magán, 
anyjára, az ő édes, tiszteletben megőszült 
anyjára nézett, látta annak örömben tün­
döklő arczát, fénylő szemeit a megelégedés 
pírjával arczán, llát a leányka pillanat alatt 
határozott.

Lemondott holló vágyairól, megfeledkezett 
titkos érzelmei ábrándos ideáljáról, meg­
feledkezett, egyszer tett esküjéről, mely egy-
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s/.ei és mindenkorra fűzte okét egymáshoz.
,iS _ nyíltan bevallotta, hogy igen is jegyese
lesz Porthav heiczegnek, ki szavai után a 
meghatottság őszinte nyilvánulásával Csókolt 
neki kezet.

Sarolta aztán igazan nem ért reá többé 
a gondolkozásra. Arthur he rezeg körülvette 
ós szerel metes szive egész gyöngédségével 
halmozta el.

__ Oly boldog vagyok, hogy szavakkal
nem tudom azt kifejezni! — szolt sokszor.

És elérkezett végre az az idd is, úgy 
szeptember középén, hogy a Laczházy-kas- 
télv nagy termeit., melyekről az ősök mord 
arezképei nézegettek le — virágokkal kez­
dettek díszíteni; hogy elegendő pompával es 
félivnyel fogadhassák az előkelő társaság 
neves tagjait, akik a lakodalmon részt 
vettek.

Szeptember 16-án ment végbe az esküvő 
a Laczliázy kastélyban úgy polgárikig, mint 
egy házilag is. temérdek közönség jelenlé­
tében.

Sarolta rendkívül szép volt, arcza halvány 
volt, összhangban selyem ruhájával tekintete, 
melyet kissé fátyolozol Iá tett az izgatott­
ság, szeretettel pihent meg édes anyja bol­
dogságtól sugárzó arczán.

Az. özvegy grófné a szertartás befejezésé­
vel könnyezve csókolta meg gyermekét, az­
tán igy szól hozzá:

_ És most boldog vagyok, gyermekem,
mert látom, hogy jövendő életed egy nemes 
és erényekben gazdag fiatal térj oldalán 
veszi kezdetét. S bár táj az a tudat, hogy 
újra válnom kell tőled, mégis vigasztalni 
fog magányomban a remény, hogy a te lel­
ked boldogságát megtaláltad. Ugy-e, Sarolta, 
boldog vagy?

A fiatal asszony révedező szemmel, hal­
kan felelte:

— Azt hiszem, az vagyok, anyám.
És különös tekintetet vetett a pár lépés­

nyire álló délezeg dragonyos főhadnagyra, 
ki e perezben ura és parancsolója lehet.

— Az Isten áldjon meg gyermekem!
És az anya össze-vissza csókolta gyer­

mekét.
A fiatal he rezeg mosolyogva szólt Lacz- 

házynéhoz:
— Ugyan, anyám, hagyjon egy keveset 

nekem is Saroltából.
A grófné örömtől áradozó szívvel nyújtott 

kezet a heiczegnek, ki azt a legmélyebb 
tisztelettel megcsókolta.
_ Arthur, aztán magára bízom az. én

legnagyobb kincsemet, Saroltát, viselje gond­
ját és szeresse őt becsületes, igaz érzelem­
mel, mert oly jó gyermek, hogy azt megei- 
demli. Ugy-e, megteszi?

— Meg, anyám!
A gratulácziókat már mosolyogva fogadta 

az ifjú pár. Végül dúsgazdag lakomához 
ültek, melyen lelkes toasztok közepette ün­
nepelték a fiatal párt, mint a nemes érze­
lem és tiszta vonzalom kapcsát, mely hogy 
soha sem fog meglazulni, azt szent meggyő­
ződéssel hitte mindenki.

Az éjjeli gyorsvonattal aztán a fiatal pái 
hosszú külföldi nászúira indult.

(Folytatást következik.)
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Szerkesztőség:
l»r MAUYAUI K A HOLY TÖKÖK UK RT A LAN.

Kiadó:
S.syemyedl MayT.yo«4. «. P.,lrár.gr*r rt.irt.rUn«*«'

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda, é. Papíráru- 
gyár réezvénytareaeag köu) »nyomdájában.

Közérdek.
ti

A selyem el van égve! Ezt szok­
ták a hölgyek mondani, ha az illeti ruhadarabok igen 
sokszor mar a 2 lk. 3 tk viselés után a hajtásokban 
elszakadnak vagy mint u VHttn szétmállanak: ezen 
jelenségek nem a „véletlen" áltál okozott elégés! ha­
nem a selyem, hogy az vastagabbnak s mégis 
olcsónak tűnjék fel, tudatosan lessen 
e z i n ti- és phosphor-savval paczolva, melyek 
a nyersselyem érsz dalt mintegy szétragják: az ily­
nemű festési eljárást „megterhelésnek“ neve­
zik! mentül jobban óhajtjuk a selymet megnehezí­
teni, annul több e z i n n f űr dó n no gyen az keresz­
tül, hogy ezen mérgét tökéletesen magába szívja 
Az igy festett selyem — a legnemesebb szö­
vés! — a halál csiráját tehát, még útadót* a szövő­
székre kerülne, mar is magában rejti. Az ilyen szá­
lakból készült úgy nevezett selyem szövetek­
nek. rövid használat után, természetszerűen szaka- 
dozniok kell, mint a gyújtó kanócznak, a szerint, 
amint azok többé avagy kevésbbé terheltettek meg. 
— A drága öltözék (készítési díjjal együtt) tökéle­
tesen értéktelen. Az én valódi sei y m e i m bő I 
szívesen küldök posta fordultával portó- és v á in­
ni elitesen mintákat HENXERERG G. tcs. és 
kir. udvari szállító) selyemgyarai ZÜRICHBEN.

2297 — 97. tkvi.

Hirdetmény.
Diód község telek könyve tagosítás 

folytán az 1869. évi 2579 számú sza­
bályrendelethez képest átalakittatik és 
ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra 
nézve, amelyekre az 1886. XXIX.. az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. törv.- 
czikkek a tényleges birtokos tulajdonjo­
gának bejegyzését rendelik, az 1892. 
XXIX t. czikkben szabályozott eljárása 
telek jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbí­
tésével kapcsolatosan foganaiősittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat 
hitelesítésére és a helyszíni eljárás a 
nevezett községben 189 <. május 19 én 
fog megkezdődni.

Ennélfogva felhivatnak :
I. az összes érdekeltek, hogy a hite­

lesítési tárgyaláson személyesen vagv 
meghatalmazott által jelenjenek meg és 
az uj telekkönyvi tervezet ellen neíaláni 
észrevételeiket annál bizonyosabban ad­
jak be. mert a régi telekkönyv végle­
ges átalakítása után a téves átvezette- 
t és hői eredhető kifogásokat, jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé 
nem érvényesíthető;

2. mindazok, akik a telekkönyvekben 
előforduló beterjesztésekre nézve okada- 
tolt előterjesztést kivannak tenni, hogy 
a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt 
a közzétett határnapon kezdődő eljárás 
folyama alatt jelenjenek meg es az elő­
terjesztéseiket igazoló okiratokat mutas­

sák fel;
it. mindazok, akik valamely ingatlan­

hoz tulajdonjogot tartanak, de telek­
könyvi bekeblezésre alkalmas okirataik 
nincsenek, hogy az átírásra az 1886. 
XXIX. t.-ez. 15— 18. és az 1889 XXXV111. 
t. ez. 5. 6. 7 és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megkeresni iparkod­
janak es azokkal igényeiket a kiküldött 
előtt igazolják, avagy adhassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a kiküldött előtt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog be- 
keblezéi-ére engedélyét nyilvánítsa, mert 
különben jogaikat ezen az utón nem érvé­
nyesíthetik és a bélyeg- és illeték-elenge­
dési kedvezménytől is elesnek ;

4. azok, kiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zálog, 
vagy megszűnt egyéb jog van nyilván- 
könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulaj­
donosa, hogy a bejegyzett jognak tör­
lését kérelmezzek, illetve, hogy törlési 
engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
előtt jelenjenek meg. mert ellenesetben 
a bélyegmentesség kedvezményétől el­
esnek.

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 
Nagy-Köveden. 1897. áprii 5-én.

A kir. jbiró liiv. távollétébeu

• <>lda
II
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1094 1—3
Lá-szlófy József,

kir. allűré.

A t. gazdaközönség figyelmébe!
Tisztára takarított, csiraképes

vörös heremag
vetésre alkalmas:

Deutsch Adolf mag- és terménykeres­
kedőnél Gyulafehérvárt.

1091 3-4

____ ji M is latirifiMr tóWlmli
$ Kolozsvárt.

Elad különféle sorsjegyet havi részletfizetésre, még pedig
1«^» 34 es 3Ö havi részletfizetésre.

Legközelebbi húzások:
Főnyeremények:

1870-es magyar nyeremény-sorsjegy...................................hl ^OOO
4°/o-os „ jelzáloghitelbank-sorsjegy.......................... * jJJ-jJJJg
1860-as államsorsjegv............................................................ ” ígn OOO
Osztrák hitelsorsjegy  " floloOO
Magyar vöröskereszt-sorsjegy r 20.000
Osztrák „ „ ” 20 000
bazilika sorrjegy .   L,r,.a 36.000
Olasz vöröskereszt-sorsjegy..................................

A kamatozó sorsjegyek kamatai a megbízó félnek esnek javára.
1093 2 — 2
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e k. 32. szám

PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai
. fi •_1 ... 1. ,imro II ti 1 ílf lété*„eló.t „ilUlinos l.bd.ck- név .... Ív *”* '*"** '*'.

tegség. melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezets/eustn t { ,„elvben ezen kitűnő haziszerhol
Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek o vt^ dent kis al g ^ mimlvu olv bajoknál, melyek a rósz

készlet nem volna található. Számtalan orvos által má há nk kó lká vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló beteg-
emésztésből es székrekedésből erednek mint epe-zavarok majbajo , vérszegénység s abból eredő bajoknál is: így sapkornal,
segeknel. Vértisztitó tulajdonságuKnal fogva kitűnő lm,assa N. tmal v^szegenys g , v kmCsekelyebb tájdalinat

SS Ä
äää ssa* triÄmeeie6yzfeel'w mi • oze"
labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább to„ju J-

Köln, 1893. április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer uv!

Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét lő te­
kercset az öli telülmulhatlan vértisztitó labdacsaiból után­
vétellel Fogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet lab­
dacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel

Pawlistik Ferenc/., Köln, Lindenthal.

h öve

Harsche, Főidőik mellett. 1887. szept, hó 12-én.
Tekintetes ur!

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé 
kerültek, ..»elveknek hatását ezennel megírom: Ln gyermek- 
árvámban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sein 
voltam többe képes végezni és bizonyára mar a holtak közt 
volnék ha az öu csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezre- 
szer Na-'V bizalmam vau. hogy ezen labdacsok engem is 
tökéletesen ki fognak gyógyítani, amint már inasoknak is
egészségük visszanverésére segítségül szolgáltak.
tr'c r ■ Kint íc 1 erez

9-én.Bécs-Ujhely, 1887. november 
Mélyen tisztelt, ur!

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel önnek 60 
éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven at szenvedett 
gyomorhurutban és vizkorságban. mar eletet is megunta, 
melyről egvébként le is mondott, midőn véletlenül egy do­
bozi kapott az ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak 
állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josetr

Bernhard W. O.-tól 
Bregenzben.

fit. 60 kr. Va üveg 1 fit 40 kr, Vr üveg <0 ki.
gyors és fbiztos hatású leg- 
[,jl,h szer minden köszvényes 

és csüzos bajok. U. m.: gerinczagybántalom tagszaggatás 
ischias migraine, ideges fogfájás, tofajas, tülsz,íggat, s 
stb. ellen. 1 fit 20 kr.

Pserhofer J-tol. Evek hosszú 
sora óta valamennyi hajnövesztő 

a legjobbnak elismerve. Lg' ele- 
2 fit.

Steudcl tanártól. Ütés és szúrás ál­
tal okozott sebeknél, mérges daganatok­

nál. ujjkükacz, sebes vagy gyula.lt mell vagy más ily ba­
joknál. mint kitűnő szer Ion kipróbálva. 1 tégely •
Bérmentve 75 kr. , , ,

hurut, rekedtség és köhögés ellen. 1 doboz 
35 kr. bérmentve 60 kr.

közt orvosok által 
- nagv szelenczéve1

sóval va ,v só nélkül. 1 üveg 70 kr.

17-énEichengraberamt. ti fohl mellett, 1893. márczius 
Tekintetes ur!

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az 011 valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom leg­
nagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéké fö­
lött' es azokat, ahol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek 
legmelegebben fogom ajánlani. Ezen halairuton. tetszés sze­
rinti használására önt ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel

H a h 11 Ignác/.

biztosai»

2 üveg

Pserhorfer 4.-től. Sok év óta a fagyos 
uuuiu tagokra és minden idült sebre mint leg- 
,1, szer elismerve. 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr 

e„v alt ismert kit. háziszer hurut, rekedtség 
görcsös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske oO kr. 

hermentve I trt 50 kr.
t prágai csöppek), megrontott gyomor, rossz

_______ emésztés es mindennemű altesti oajok
ellen kit. háziszer 1 üveg 22 kr, 2 üveg 2 írt.

Bull rich A. W. töl. Kitűnő hazi- 
</er a rossz emésztés és miuden- 

r*zméi,vei, 11. 111.: főfájás, szédülés, gyomorgörcs 
1 hév, ara 11 vér. dugulás stb. ellen, csomag ára 1 tit

követke 
> vomorl

egv üveg 50 kr.

Gotschdorf. Kolbach mellett. Szilézia. 1886. okt. 8.
T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsai­

ból e«n csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csáki: az 
011 csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomor- 
bajtól mely engem öt even át gyötört, megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam -sohasem fognak kifogyni > midőn legforrobu 
köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickt Anna.

K/.en vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az 
arany birodalmi almához“ czimzett gyógyszertárban Bécsben. 

í Singerstrasse 15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben, s 
egv 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy 
csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik. 1 Irt 05 krba ke­
iül • bérmentve utánvétel! küldésnél 1 Irt 40 kr. Egy cso- 
magnál kevesebb nem küldetik el. Az összeg élőbbem be­
küldésénél vili legjobban postautalvány nyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel' együtt: l csomag 1 írt 25 kr. 2 esőimig 
2 fit 30 kr. csomag 3 írt 35 kr, 4 csomag 4 trt 40 
kr. 5 csomag 5 írt 20 kr es 10 csomag 9 írt 20 krba kerül.

>B. Niev elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfé­
lébb nevek' és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik csakis 
Ps. rkefer J féle vértisztitó labdacsokat követelni’es csakis azok tekinthetők 
X»i.Hiúknak, melyek kaszmiati uiasitasa a Pserhofer J. néyalairassal, fekete 
színben es minden egyes doboz fedele ugyanazon alairassal, votos színben 
van ellátva

Por a látomás elten.
lemetlen szagot, epen tartja a lábbelit es mint aitaImát 
lan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. bormentve 
75 kr.

kitűnő szer golyva ellen. 1 üveg 40 Ki. 
bérmvntve 65 kr.

kitűnő szer gyomor- es 
bélbetegségeknél, az ide- 

'j liter Kolaelixtr vagy bor 3 fit, 1 2 liter 
liter 85 kr.

üvegekben darabonkint 5 trt 50 ki, 
3 fit. 1 frt 60 kr.

ittino szer cgvoldalit tejfájás, fogfájás, 1 lieuma- 
tiziíUb

géb erösit.é 
1 frt 60 ki

Kola-eliiír m Der 
lia-Mo í tb. ellen. 1 frt. 

készít in énve ken kívül az osztr lapokban
Ind- es külf. gyógy szert-szeM különlegességek

Ezen itt felsorolt
hirdetett össze. ....
raktáron vannak es a készletben netán nem levők gyoisau 
e> olcsón megszereztetnek. I'oatai megrendelések a leggyorsab­
ban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre heküldetik ; nagyobb 
megrendelések utánvéttel küldetnek. Bérmentve csakis az eset­
ben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely

esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati 

utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete színben és min­
den egyes doboz fedele ugyanazon ^aláírással vörös színben 
van ellátva.

gyógyszerész ,,zum goldenen Reichsapfel“
BéCS, 1., Singerstrasse 15. ®

Raktárban Budapesten: Török Józsefnél (Király-utcza). ^


